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DAMES EN HEREN,

Het wetsontwerp houdende wijziging van artikel 43
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurs-
zaken, gecoördineerd op 18 juli 1966 werd door de ple-
naire vergadering van 16 februari 2006 terug naar uw
commissie verzonden.

Uw commissie is dientengevolge op 22 februari 2006
bijeengekomen om dit wetsontwerp te bespreken.

I. — BESPREKING

De heer Willy Cortois (VLD) c.s. dient amendement
nr. 1 (DOC 51 2179/004) in.

De hoofdindiener stelt dat dit amendement beoogt
tegemoet te komen aan zowel de verzuchtingen van de
Brusselse instellingen als aan een aantal begrotings-
technische bekommernissen.

*
*    *

De heer Dirk Claes (CD&V) wenst een verantwoor-
ding voor de indiening van het amendement.

Daarnaast merkt hij op dat in feite alleen het tweede
ontworpen lid nieuw is.

Ten slotte informeert hij naar het onderscheid tussen
de federale diensten en de diensten van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

*
*    *

De heer Christian Dupont, minister van Ambtenaren-
zaken, Maatschappelijke Integratie, Grootstedenbeleid
en Gelijke Kansen, herinnert eraan dat het doel van het
wetsontwerp als dusdanig erin bestaat in de federale
overheidsdiensten die het systeem van mandaten toe-
passen, tweetalig adjuncten te kunnen aanduiden.

Hierbij is echter een tweetal problemen gerezen die
door middel van het amendement worden opgelost.

Enerzijds gaat het amendement immers in op de wens
van de Brussele instellingen om de tweetalig adjuncten
te handhaven op het niveau onmiddellijk onder dit van
de titulatis.

MESDAMES, MESSIEURS,

L’assemblée plénière de la Chambre des représen-
tants a décidé, le 16 février 2006, de renvoyer à votre
commission le projet de loi portant modification de l’ar-
ticle 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966.

Votre commission s’est par conséquent réunie le 22
février 2006 pour examiner ce projet de loi.

I.— DISCUSSION

M. Willy Cortois (VLD) et consorts présentent un
amendement (n° 1 - DOC 51 2179/004).

L’auteur principal précise que l’amendement tend à
répondre tant aux aspirations des institutions bruxelloi-
ses qu’à une série de préoccupations de technique bud-
gétaire.

*
*    *

M. Dirk Claes (CD&V) souhaite que l’auteur justifie le
dépôt de son amendement.

Il souligne en outre que seul le deuxième alinéa pro-
posé est nouveau.

Il s’enquiert enfin de la distinction entre les services
fédéraux et les services de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale.

*
*    *

M. Christian Dupont, ministre de la Fonction publi-
que, de l’Intégration sociale, de la Politique des gran-
des villes et de l’Égalité des chances, rappelle que l’ob-
jectif du projet de loi en tant que tel est de pouvoir
désigner des adjoints bilingues au sein des services
publics fédéraux qui appliquent le système de mandats.

Dans ce cadre, deux problèmes se sont toutefois
posés, que l’amendement tend à résoudre.

D’une part, l’amendement accède en effet au souhait
des institutions bruxelloises de maintenir des adjoints
bilingues au niveau immédiatement inférieur à celui de
titulaire.
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Anderzijds wil het de mogelijkheid bieden om in de
federale instellingen van openbaar nut, die het systeem
van management nog niet zouden toepassen, tweeta-
lige adjuncten aan te wijzen.

Ten slotte stelt de spreker dat §6 van het bovenge-
noemde artikel 43 in feite met twee leden wordt aange-
vuld maar vraagt dat over het amendement ne varietur
gestemd wordt.

*
*    *

De heer Dirk Claes (CD&V) onderschrijft weliswaar
de inhoud van het voorliggend amendement maar wijst
er toch op dat uitsluitend het tweede en het derde lid
van het amendement iets bijdragen.

II. — STEMMINGEN

Artikel 1

Dit artikel wordt ongewijzigd aangenomen.

Art. 2

Amendement nr. 1 van heer Willy Cortois (VLD) c.s.
wordt eenparig aangenomen.

Vervolgens wordt het aldus gewijzigde artikel even-
eens eenparig aangenomen.

De commissie beslist eenparig om af te wijken van
artikel 82 van het Reglement van de Kamer en onmid-
dellijk over het gehele wetsontwerp te stemmen.  Het
aldus geamendeerde wetsontwerp wordt eenparig aan-
genomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Greet VAN GOOL André FREDERIC

D’autre part, il vise à permettre la désignation d’ad-
joints bilingues au sein des organismes fédéraux d’inté-
rêt public qui n’appliqueraient pas encore le système
de management.

L’intervenant précise enfin que le § 6 de l’article 43
précité est, en fait, complété par deux alinéas, mais
demande que l’amendement soit voté ne varietur.

*
*    *

M. Dirk Claes (CD&V) déclare se rallier au contenu
de l’amendement à l’examen, tout en maintenant que
seuls le deuxième alinéa et le troisième alinéa de l’amen-
dement apportent quelque chose de neuf.

II.—  VOTES

Article 1er

Cet article est adopté sans modification.

Art. 2

L’amendement n° 1 de M. Willy Cortois (VLD) et con-
sorts est adopté à l’unanimité.

L’article, ainsi modifié, est ensuite également adopté
à l’unanimité.

La commission  décide à l’unanimité de déroger à
l’article 82 du Règlement de la Chambre et de voter
immédiatement sur l’ensemble du projet de loi. Le pro-
jet de loi, tel qu’il a été modifié, est adopté à l’unanimité.

La rapporteuse, Le président,

Greet VAN GOOL André FREDERIC

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


